Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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paripUrNa kAma-haMsabhramari

In the kRti ‘paripUrNa kAma' — rAga haMsabhramari (tALa Adi), Srl
tyAgarAja prays to Lord to give him refuge.

P paripUrNa kAma sari IEni vAda
dari jUpavE giri rAja dhara

A hari rAja mitra hari rAja nEtra
paripAlaya mAM bhakta pArijAta (pari)

C vara yOgi bRnd(A)Srita pAda yuga
SaraN(A)gata jana saMrakshaka
Sarad-indu nibha vadan(A)ravinda
vara dAyaka tyAgarAja nuta (pari)

Gist
O Lord who has no desires (left to be fulfilled)!
O Lord who is peerless!
O Bearer of mandara mountain!

O Friend of sugrlva!
O Sun and Moon Eyed!
O Wish-tree of the devotees!

O Lord in whose Holy Feet great ascetics seek refuge!

O Protector of those who have sought refuge in You!

O Lord whose Lotus face resembles the autumnal moon!
O Bestower of Boons!

O Lord praised by this tyAgarAja!

Please give me refuge.
Deign to govern me.

Word-by-word Meaning



P O Lord who has no desires (left to be fulfilled) (paripUrNa kAma)! O
Lord who (vADa) is peerless (sari IEni)! Please give (jUpavE) (literally show) me
refuge (dari), O Bearer (dhara) of mandara — King (rAja) of mountains (giri)!

A O Friend (mitra) of sugrlva — King (rAja) of monkeys (hari)! O Sun (hari)
and Moon (rAja) Eyed (nEtra)! Deign to govern (paripAlaya) me (mAM), O Wish-
tree (pArijAta) of the devotees (bhakta)!

O Lord who has no desires (left to be fulfilled)! O Lord who is peerless!
Please give me refuge, O Bearer of mandara mountain!

C O Lord in whose Holy Feet (pAda yuga) great (vara) ascetics (yOgi
bRnda) seek refuge (ASrita) (bRndASrita)!

O Protector (saMrakshaka) of those (jana) who have sought (Agata)
refuge (SaraNa) (SaraNAgata) in You!

O Lord whose Lotus (aravinda) face (vadana) (vadanAravinda) resembles
(nibha) the autumnal (Sarad) moon (indu) (Sarad-indu)!

O Bestower (dAyaka) of Boons (vara)! O Lord praised (nuta) by this
tyAgarAja!

O Lord who has no desires (left to be fulfilled)! O Lord who is peerless!
Please give me refuge, O Bearer of mandara mountain!

Notes —
Variations —

References —
Comments —

In one book, this kRti is listed in the category of ‘doubtful’, which means
it is doubtful whether this kRti was indeed composed by Srl tyAgarAja.
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English with Special Characters

pa. paripurna kama sari leni vada
dari jupave giri raja dhara

a. hari raja mitra hari raja netra

paripalaya mam bhakta parijata (pa)



ca. vara yogi br(nda)érita pada yuga
Sara(na)gata jana samraksaka
Sara(di)ndu nibha vada(na)ravinda

vara dayaka tyagaraja nuta (pa)
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